ORIGINAL / ORIGINAL / OPUT' MHAJT D

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELWCKAA PECMYBINNKA

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION
FOCYJAPCTBEHHOE BETEPVMHAPHOE

YMPABJEHVE

KOPIE / COPY / kormA []

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo svioannvix konui |:| D |:| |:|

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu 1.6. Cislo osvédeni / Certificate No. / Cepmugpuram Ne
1.1.  Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor / . o e .
) . Veterinarni osvédceni
Haseanue u aopec epyzoomnpasumensi.
pro vyvoz zamraZenych tél hlodavci (mysi, potkanii),
uréenych ke krmeni zvirat bez produkce uréené k lidské
spotiebé, z Ceské republiky na celni izemi Celni unie
Béloruské republiky, Republiky Kazachstan
a Ruské federace
Veterinary certificate
for frozen bodies of rodents (mice, rats)
intended as a feed for non-productive animals, exported
1.2.  Nézev a adresa pfijemce / Name and address of consignee / from the Czech Republic into the customs territory
Haseanue u aopec epysonoryuamen: of the Customs Union of the Republic of Belarus,
the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation
Bemepunapnuwtii cepmugpuxam
Ha Ikcnopmupyemuie uz Yewickoit Pecnyonuxu
Ha mamodcennyro meppumoputo Tamoocennozo corosa
Pecnyonuku benapyce, Pecnyonuxku Kazaxcman u
Poccuiickon Dedepayuu 3amoporHceHHble MYUIKU
2pol3yHo6 (Mbluiu, NACIOKU), NPEOHA3HAYEHHbIE 8 KOPM
HEenpoOyKMUGHbIM HCUBONHBIM
1.3.  Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm: 1.7. Zemé piivodu zbozi / Country of origin of products / Cmpana
(¢islo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, npoUCKOHCICHUR MOSAPA:
¢islo letu, jméno lodi) / (No. of the railway wagon, truck,
container, flight number, name of the ship) / (M sazona,
ABMOMAUIUHbL, KOHMEUHepa, pelic camolema, Ha3eaHue cyoHa)
1.8. Zeme vydavajici osvédceni / Country issuing the certificate /
Cmpana, 8vbloasuias cepmuguram:

1.4.  Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(er) mpansuma: 1.9. Prislusny organ vyvazejici zemé& / Competent authority of the
exporting country / Komnemenmnoe éedomcmeo CmpaHbl-
aKcnopmepa:

1.5.  Misto vstupu zboZi pfes celni hranici / Point of entry of products | 1.10.  Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédéeni / Organization

through the customs border / Ilynkm nponycxka mosapos uepes
MAMOICEHHYIO PAHUYY

of the exporting country issuing the certificate / Yupearcoenue
cmpawnvl-3KCcnopmepd, 8vioaguiee cepmupuram:
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Identifikace produkti / ldentification of products / Hoenmugpurayus mosapa

2.1.  Nazev produktu / Name of product / Hazeanue npodyxyuu:
2.2.  Zpusob baleni / Type of package / Ynakosxa:
2.3.  Pocet baleni / Number of packages / Koauuecmso mecm:
2.4.  Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (k2):
25.  Cislo plomby / Seal No. / Homep nnom6ur:
2.6. Oznaceni (povinné v ruském jazyce) / Marking (must be in the Russian language) / Mapkuposka (06s3amensHo Ha pycckom si3vike).
- Nepouzivat k lidské spotfebé ani jako krmivo pro zvifata s produkei uréenou k lidské spotiebg. /
Do not use for human consumption or for feeding productive animals. /
He ucnonv306amb 6 nuwjy m00sM, d MAKAce 8 KOPM RPOOYKMUSHBIM JICUBOMHBIM.
- Urceno vyhradné jako krmivo pro masozrava zvirata. /
Only for feeding carnivorous animals. /
TonbKO ONst KOPMICHUS XUWHBIX HCUBOMHBIX.
2.7.  Podminky skladovani a ptepravy / Conditions of storage and transport / Ycaosus xpanenus u nepesosxu:
3. Pivod produktii / Origin of products / IIpoucxoscoenue mosapa
3.1. Nazev, registra¢ni ¢islo a adresa hospodafstvi a/nebo zafizeni: / Name, registration number and address of the holding and/or establishment: /
Haszsanue, pecucmpayuonnuiii Homep u adpec Xo3Ucmea u/uiu npeonpusimusi.:
3.2.  Uzemng spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aoyunucmpamusro-meppumopuansuas edunuya:
4. Osvédé&eni o nezavadnosti zamraZenych tél hlodavci (mysi, potkani) uréenych ke krmeni zvifat bez produkce uréené k lidské spotiebé /

Certificate of suitability of frozen bodies of rodents (mice, rats) intended as a feed for non-productive animals / Ceudemenvcmeo o
npuzoz)uocmu 3AMOPOHCEHHBIX MYULEK CPbI3YHOE (Mblmu, mlcmrcu), npedumnauenumx 6 Kopm nenpodyxmu(mbm HCUBOMHBIM

Ja, nize podepsany statni/tfedni veterinarni lékaft, timto potvrzuji, ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that: /
A, Hudcenoonucaguiuiics: 20Cy0apCmeeHHbLil/opuyuanbhbiil 6emepuHapHblil 8pay, HACMOSWUM YOOCMOgepsiio cledylowee:

4.1.

4.2.

Téla hlodavci (mysi, potkani) vyvazena na celni izemi Celni unie Béloruské republiky, Republiky Kazachstan a Ruské federace byla ziskana
usmrcenim zvifat oxidem uhli¢itym v zafizenich, ktera jsou schvalena Statni veterinarni spravou pro vyvoz a jsou pod jejim dozorem. /

Bodies of rodents (mice, rats) exported into the customs territory of the Customs Union of the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan
and the Russian Federation were obtained by killing animals using carbon dioxide in establishments which are approved by the State Veterinary
Administration for export and which operate under its supervision. /

Okenopmupyemvie na mamodicennyio meppumoputo Tamodicennozo corwsa Pecnybnuxu benapycw, Pecnybnuxu Kazaxcman u Poccutickoi
Dedepayuu mywKu 2pbi3yHo8 (Moluu, NACIOKU) NOLYYEHbL YMEPUGLEHUEM YNEKUCTBIM 2A30M HA NPEONPUSIMUSX, UMEIOWUX DA3PeuleHIe
Tocyoapcmeentozo 6emepuHapHo2o Ynpasienus 0 ROCMAasKe NPOOYKYUl Ha SKCNOPM U HAXOOSWUXCS OO ee KOHMPOJIeM.

Zamrazena téla hlodavet (mysi, potkantl) vyvazena na celni izemi Celni unie Béloruské republiky, Republiky Kazachstan a Ruské federace jsou
urcena ke krmeni zvitat bez produkce uréené k lidské spotiebé a byla ziskana ze zvifat chovanych v hospodatstvich a/nebo zafizenich, ktera se
nachézeji na izemich prostych téchto nakaz: /

Frozen bodies of rodents (mice, rats) exported into the customs territory of the Customs Union of the Republic of Belarus, the Republic of
Kazakhstan and the Russian Federation are intended for feeding non-productive animals and were obtained from animals, kept in holdings and/or
establishments located at territories free from the following contagious diseases: /

Dxcnopmupyemvie Ha mamodxiceHHyro meppumopuio Tamoscennozo corosa Pecnybonuxku Benapycs, Pecnyonuxku Kasaxcman u Poccutickotl
Dedepayuu 3amMopodicentble MYWKY ePbI3YHO8 (MblU, NACIOKU) NPEOHAZHA™EHbL Ol KOPMILEHUS! HeNPOOYKMUGHBIX JCUBOTHBIX U NOLYYEHbL OM
HCUBOMHDBLX, BbIPAUYEHHBLX 6 XO3ALCMEax u/uiu Ha npednpuﬂmu}zx, PACNONIOHCEHHbIX HA MepPUMOpPUSIX, Cc60000HbIX OM 3apasHulx bonesneli:

— lidského moru — v hospodafstvich a na spravnich izemich, z nichzZ jsou vyvazena zamrazena téla hlodavct, nebyly nikdy evidovany piipady
lidského moru u lidi a/nebo u zvifat; /
human plague — cases of human plague in humans and/or in animals have never been registered in the holdings and on the administrative
territories from where frozen bodies of rodents are exported; /
uyma denoeeka —e6 X03sCcmeax u a()MuHucmpamueHblx meppumopusx, U3z KOmopuslx IKCHOPMUPYrOmcs 3aMOPOICEHHblE MYULKU ePbL3YHOE,
HUKO20A He PeUCmpUuposaIicCy CIyYau YyMbl Ye106eKa y Io0ell u(u) HCUSOMHbIX,

— vztekliny, tuberkulézy, brucelozy — Vv poslednich 6 mésicich na uzemi hospodafstvi; /
rabies, tuberculosis, brucellosis — during the last 6 months on the territory of the holding; /
bewencmea, mybepkynesa, Opyyeniesa — ¢ meueHue NocIeOHUx 6 Mecsayed Ha Mmeppumopu Xo3aiucmed,
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— trichinelézy — v poslednich 3 mésicich na izemi hospodafstvi; /
trichinellosis — during the last 3 months on the territory of the holding; /
mpuxuHeniesa — 6 meveHue nocaeonux 3 Mmecsyes Ha meppumopuu xosm?cmsa;

— encefalomyelitidy ovci (vrtivky), trypanosomiazy, ektromelie mysi — v poslednich 24 mésicich na uzemi hospodaistvi; /
ovine encephalomyelitis (Louping ill), trypanosomiasis, ectromelia virus (mousepox) — during the last 24 months on the territory of the
holding; /

IHYeharoMuenuma ogey, MpUnaHoCcomMo3d, IKMpomenuu (0Cnvl) Mviuiell — 8 meyeHue NocieOHux 24 mecsyee Ha meppumopuy Xo3saicmed;

—  Cervenky — V poslednich 12 mésicich na uzemi hospodaistvi; /
erysipelas — during the last 12 months on the territory of the holding; /
Podicu — 8 meveHue nocieOHux 12 mecayes Ha meppumopuu Xo3sicmea,

— slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na Gizemi statu nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci; /
foot-and-mouth disease — during the last 12 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with
regionalization; /

Awypa — 8 meuerue nocieOHux 12 mecsayes Ha meppumopuu CmpaHsl Wik AOMUHUCIPAMUBHOL MEPPUMOPUY 8 COOMBEMCMEUL
cpezuot—ta,msauueﬁ;

— moru skotu — v poslednich 24 mésicich na uzemi statu nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
rinderpest — during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization; /
YYMbl KDYRHO20 PO2AMOB8O CKOMA — 8 medeHue NOCLeonux 24 mecsyes na meppumopuu Cmpansl uiy AOMUHUCHPAMUGHOU MEPPUMOPUL
6 coomeemcmeuu ¢ pezuonaﬂusauueﬁ;

— afrického moru prasat — v poslednich 36 mésicich na izemi statu nebo na spravnim tizemi v souladu s regionalizaci; /
African swine fever — during the last 36 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization; /
appurarckoll yymul ceuHell — 6 meuerue nocieonux 36 mecsayes Ha meppumopuu CMpansl ulU AOMUHUCIPAMUBHOU MEPPUMOPUL
6 coomeemcmeuu ¢ pezuonaﬂusauued;

—  leptospirdzy — Vv poslednich 3 mésicich na uzemi hospodaistvi; /
leptospirosis — during the last 3 months on the territory of the holding; /
Jenmocnuposa — 6 mevdernue nocaeonux 3 MecAayes Ha meppumopuu x03ﬂﬁcm6a;

—  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech na tzemi hospodafstvi; /
anthrax — during the last 20 days on the territory of the holding; /
cubupckoil s36vl — 6 meuenue nocieonux 20 Ouell Ha meppumopuu xo3Ucmea,

— hemoragické hore¢ky riizné etiologie — v poslednich 6 mésicich na tizemi statu nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
haemorrhagic fever of different etiology — during the last 6 months on the territory of the country or administrative territory in accordance
with regionalization; /
cemoppacudeckux JlM)COleOOKpaS’HOlZ amuono2uu — 6 mevenue nocieoHux 6 MecAayee Ha meppumopuu CmpaHsl Ui adMuHucmpamus;le
meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpezuo:-ta}tusauueﬁ;

— horecky udoli Rift — v poslednich 48 mésicich na uzemi statu; /
Rift Valley fever — during the last 48 months on the territory of the country; /
AUXOpaoKu 0ouHbl Pugpm — 6 meuenue nocnednux 48 mecayes na meppumopuu Cmpambsl,

— tularémie — v poslednich 24 mésicich na izemi hospodaistvi, statu nebo na spravnim izemi v souladu s regionalizaci; /
tularemia — during the last 24 months on the territory of the holding, country or administrative territory in accordance with regionalization; /
mynspemul — ¢ meyeHue nocieonux 24 mecsayes Ha meppumopuu Xo3sicmed, Cmpansl Ui dOMUHUCIPAMUGHOL MepPUmMopuu
6 coomeemcmeuu cpeeuommumuued;

—  Aujeszkyho choroby — v souladu s doporu¢enimi Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichii OIE; /
Aujeszky’s disease — in accordance with recommendations of the OIE Terrestrial Animal Health Code; /
bonesnu Ayecku (nceeoobewerncmso) — 6 coomeememsuu ¢ pekomenoayusimu Canumapnozo xoodexca nazemuwix grcusomnvix MOK;,

— myxomat6zy, virového hemoragického onemocnéni kraliki, lymfocytarni choriomeningitidy — v poslednich 6 mésicich na uzemi
hospodafstvi; /
myxomatosis, viral hemorrhagic disease of rabbits, lymphocytic choriomeningitis — during the last 6 months on the territory of the holding; /
MUKCOMAMO3bl, eupycyoﬁ zeMoppaeuqecxozZ bonesnu KpOJuKos, Jmmj)ouumapyoeo XOpuomernurnsuma — 6 medenue nocneoHux 6Mec;zues Ha
meppumopuu Xo3aiucmeda;

— toxoplazmézy — V poslednich 12 mésicich na izemi hospodafstvi. /
toxoplasmosis — during the last 12 months on the territory of the holding. /
MOKCONNA3MO038 — 6 meyeHue nocieonux 12 MecAyee Ha meppumopuu Xo3alcmed.

Hlodavci (mysi, potkani), z nichZ pochazeji téla, nebyli pouziti k laboratornim uéeliim, nebyli vystaveni ptisobeni piirodnich nebo syntetickych
estrogennich, hormonalnich latek, thyreostatickych pfipravki, antibiotik, pesticidl ani 1é¢iv podanych pfed usmrcenim pozdéji, nez je
doporuceno v navodech k jejich pouziti. Ke krmeni hlodavcet, z nichz pochazeji téla, byla pouzita krmiva tepelné zpracovana za teplot
dostate¢nych k likvidaci ptivodcti nakaz zvitat a neobsahujici ve svém slozeni bilkoviny pochazejici z piezvykavei, kromé slozek, jejichz pouzZiti
je povoleno Kodexem OIE. /

Rodents (mice, rats), from which bodies are derived, were not used for laboratory purposes, have not been treated with natural or synthetic
oestrogenic, hormonal substances, thyreostatic preparations, antibiotics, pesticides and medicinal drugs used prior to killing later than
recommended by instructions for their use. Rodents, from which bodies are derived, were fed by a feed heat-treated at temperatures sufficient to
destroy animal contagious disease agents and not containing protein of ruminant origin, except for components the use of which is approved by
the OIE Code. /

Tpwizynsl (Mblwu, nacloku), om KOMOPbIX NOLYYEHbl MYUIKU, He UCIONb308ANUC 6 IAOOPAMOPHBIX YEIAX, He NOOBEP2ALUCH 8030€UCIBUIO
HamypaibHulX Ul CUHMEMUYECKUX 3CmMpOceHHbIX, COPMOHAIbHbIX 6eujecmes, mupeocmamudecKkux npenapamaos, aHmuﬁuomuKoe, necmuuudoe, a
makoice MeOuKaMEeHNHbIX cpe()cm@, 66COCHHbIX neped ymepuieneHuem noszomnee CpOKo8, peKOMEH()O@aHHblx UHCMPYKYUAMU NO UX NPUMEHEHUIO.
B kopmnenuu 2poi3yHo6, om KOmMopsix noay4eHvl myuKu, NPUMEHSIUC, KOPMA npoueduiue mepmMuvecKyio 0opabomKy npu memnepamypax,
00Ccmamounbix 0Jis YHUYMOIICeHUs 8030yOoumeneli UHEKYUOHHBIX 3A001e6aHUIL HCUBOMHBIX, U He codepiicaujie 8 coem cocmase OelKkos,
ROJIYYEHHbIX ONl HCEAUHBIX HCUBOMHDBIX, 3 UCKTIOYEeHUEeM KOMNOHEHMO6, UCNOIb306AHUE KOMOPbIX ()onyCKaemCﬂ Kooexcom MOB.
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4.4. Hlodavci, z nichz pochazeji téla, byli chovani a drzeni izolované od ostatnich zvifat. /
Rodents, from which bodies are derived, were grown and kept isolated from other animals. /
T pui3yHbl, 0m KOMOPLIX NOYUEHbl MYUWIKU, ObLIU BLIPAUJEHbL U COOEPAHCATUCH USOTUPOBAHHO O OPY2UX HCUBOMHBIX.

45. Zamrazena téla hlodavct (mysi, potkant), vyvazena na celni uzemi Celni unie Béloruské republiky, Republiky Kazachstan a Ruskeé federace: /

Frozen bodies of rodents (mice, rats) exported into the customs territory of the Customs Union of the Republic of Belarus, the Republic of
Kazakhstan and the Russian Federation: /

3amopooicentvle mywiKu 2pbi3yHO8 (Mbluill, NACIOKL), IKCROPMUpYeMble Ha MamodcenHyto meppumopuro Tamodcenno2o corosa Pecnybnuxu
KBenapyce, Pecnyoauxu Kazaxcman u Poccutickoti @edepayuu

—  nebyla béhem skladovani rozmrazena; /
were not defrosted during storage; /
He noosepeHymovl dehpocmayuu 8 nepuood XpaHeHusl;

—  nejevi znamky poskozeni nebo kaZeni; /
show no signs of damage or deterioration; /
He uUmerom npusHaKu nopdu,

—  maji teplotu v hloubce svaloviny nejvyse -12 °C; /
have a temperature in deep muscle tissue not higher than -12 °C; /
umerom memnepamypy 6 moauje mviuy He sviwe -12 °C;

—  nejsou kontaminovana salmonelami nebo pivodci jinych bakterialnich nakaz; /
are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents; /
He KOHMAMUHUPOBAHBL CATbMOHEAMY WU 8030YOUMENSIMU OPY2UX DAKMEPUATbHBIX UHDEKYU;

—  nebyla zpracovana za pouziti barviv, ionizujiciho zafeni nebo ultrafialovych paprsku. /
have not been processed with dyes, ionizing radiation or ultraviolet rays. /
He 06pabomansl Kpacawyumy 6euecmeami, UOHUUPYIOWUM 0OTyHeHueM UL YIbIp AQUuoaemogelmMu Iy uamu.

4.6. Téla hlodavci jsou uznana jako vhodna ke krmeni zvifat bez produkce uréené k lidské spotieb&. Mikrobiologické, fyzikalné-chemické,

chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele produkti jsou v souladu s veterinarnimi a hygienickymi pozadavky a predpisy platnymi na

celnim izemi Celni unie Béloruské republiky, Republiky Kazachstan a Ruské federace. /

Bodies of rodents are recognized fit for feeding non-productive animals. Microbiological, physical, chemical, toxicological and radiological
characteristics of the products are in compliance with veterinary and sanitary requirements and rules in force on the customs territory of the
Customs Union of the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation. /

Tywiku epvl3yHO6 NPU3HAHbL NPUSOOHBIMU 0TI YROMPEOIEHUsL 8 KOPM. HENPOOYKIMUSHBIM HCUBOMHbIM. Mukpobuonocuueckue, gusuxo-
XumudeckKue, XuMUKo-moKcuxKkojiocuieckue upat)uo.aoeultectcue noxkasamenu npobykuuu coomeemcmeyom Oeﬁcmgyfomu,w HA MAMOINCEHHOU

meppumopuu Tamoosicenrnoeo corsza Pecnybnuxu Benapycw, Pecnybnruku Kazaxcman u Poccutickou @edepayuu emepuHapHbiM U CAaHUMAPHbIM

mpeﬁo@anLw u npasuiam.

4.7. Identifika¢ni etiketa je na obalu umisténa takovym zpiisobem, aby otevieni obalu nebylo mozné bez poruseni jeji celistvosti. /
The marking label is placed on the package in a way to ensure that opening of the package is impossible without breaking the label. /

MapKuposquaﬂ OMuKemKa HaKjleena Ha ynaKkoeKke maxum 06pa30.w, Umo 6CKpblmue ynaKkoeKu He603MONCHO 6e3 HapyuteHus ee YyeioCcmnocmu.

4.8. Balici a obalové materialy jsou jednorazové a odpovidaji pozadavkiim Celni unie. /
Wrapping and packaging materials are disposable and they satisfy requirements of the Customs Union. /
Tapa uynaKO@O’-IHblﬁ Mamepuai oOHopasoeue u coomeemcmeyionm mpeﬁowyu}mt Tamoorcennozo corosa.

4.9. Dopravni prostiedek je oSetien a pripraven v souladu s piedpisy pfijatymi ve vyvazejici zemi. /
The means of transport is treated and prepared in compliance with the rules adopted in the exporting country. /
TpchnopmHoe cpeécmeo 06pa6omaH0 U npu2omosjieHo 6 coomsemcmeuu ¢ npasuilamu, NPUHAMbIMU 6 CMpaHne-IKcnopmepe.

Misto Datum Utedni razitko*
Place Date Official stamp®
MECIO. ...t JAMAL . TTeuampt

Podpis statniho/Gfedniho veterinarniho 1ékaie®
Signature of state/official veterinarian®
Toonucwy 2ocyoapcmeento2o/opuyuanvro2o 6emepuHapHozo spatta1

Jméno a funkce
Name and position
D H.O. U OOTHCHOCTD .o eeee e et eeete e e e e et ettt e e et e e et et e e e s et e ees et e e et et e e e et et e e e e e e et e e e et e et e et e e e e e e e e e et ee e e naes

! Podpis a razitko musi mit jinou barvu neZ je barva tisku osvédéenti. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed
certificate. / IToonuce u neuamo 0ondicHbl OMmauuamMbCs yeemom om OIAHKA.
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